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FOREWORD

Although language is the most important and unique tool of 
communication given to man, it has been both a gift and a hurdle. 
With the multiplicity of languages, there have been innumerable 
systems of communication today recognised as dialects and languages. 
In the 20th Century while the world comes together and is more 
closely knit there is need for faster and quicker communication in 
many spheres of life, particularly science and technology.

From times immemorial India was a pioneer in the field of 
fundamental sciences and its civilization was based on a scientific 
system. Consequently, it evolved a corpus of terminology which ran 
across disciplines and had an afficacy of usage from metaphysics to 
the physical sciences. In course of time, the unity provided by the 
Sanskrit language gave place to a multiplicity of languages in the 
Indian sub-continent. A time came when each of these languages 
developed a distinctive personality and mode of communication. All 
this enriched Indian literature and the human sciences. Even through 
this period of the multiplicity of languages, there was a pan-Indian 
terminology which facilitated dialogue and communication.

In the 19th century many momentous changes took place in the 
scientific world view, especially through discoveries and inventions of 
the West. In its wake it brought many new terms which reflected the 
new discoveries and for which ancient and medieval science did not 
have equivalence. Thus arose the need for making a concerted effort 
to evolve scientific and technical terminology in Indian languages. It 
was with this goal that the Government of India set up a Board of 
Scientific Terminology in 1950 and transformed this into a Commis
sion for Scientific and Technical Terminology in 1961. The functions 
assigned to the Commission, inter alia, included formulation of 
principles relating to co-ordination and evolution of scientific and 
technical terminology in Hindi and other modern Indian languages.

The Commission, from the very beginning, emphasized the
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desirability of evolving a terminology which could, after necessary 
adaptaion, suit the genius of individual languages, and be used on 
all-India basis. With this end in view, the Commission, while 
constituting Expert Advisory Committees for finalising terms in 
various disciplines, ensured that the Committees comprised reputed 
scholars, teachers and linguists from all the regions of the country. 
The Commission also organised a seminar on the linguistics of 
scientific and technical terminology which was attended by eminent 
linguists representing all the modern Indian languages.

The guiding principles laid do vn by the Commissionn for the 
evolution of terminology have been given in Appendix-I. These can 
be summarised as under:—
(i) International terms were to be retained as such and only their 

transliteration was to be given. Under this category full names of 
elements & chemical compounds, units of weights, measures and 
physical quantities, mathematical signs, symbols & formulae, 
binomial nomenclatures, terms based on proper names and 
words like Radio, Petrol. Radar, etc., which have gained 
worldwide usage.

(ii) New terms were coined from Sanskrit roots.

(iii) Hindi words of regional character which have become quite 
current were retained. But in such cases, other Indian languages 
were free to substitute their own equivalents.

The fundamental goal of all these steps was the evolution of 
uniform scientific and technical terminology for all modern Indian 
languages. Unfortunately, this objective could not be fully achieved, 
as can be observed from a perusal of the scientific and technical 
literature published during the last two decades in various languages 
of the country. One obv:ou' reason for this situation was that there 
were no agencies existing at the State level to adopt/adapt and 
propagate the terminology evolved by the Commission. The authors 
and translators had no source material to refer to in so far as 
terminology was concerned. Under the circumstances, they picked up 
terms from whatever technical literature-standard or sub-standard was 
available and, worse still, coined terms without due regard to sound 
lexicographical principles. As a result, we have today multiple sets of

an

/

f
i

(vi)



terminologies current in every modern Indian language. This situation 
obviously should not continue.

The Commission has. therefore, launched a project aimed at 
identifying/evolving pan-Indian words for basic scientific and 
technical terms. The project is being implemented with the active 
cooperation of the State Book Production Boards who are requested 
to nominate competent subject experts well conversant with the 
respective languages to furnish regional equivalents of the basic 
technical terms sorted out in the CSTT. These equivalents are then 
tabulated and placed in all-India seminars in which these experts and 
some linguists are invited to participate. The experts make and 
identify words which can find acceptability by all or most of the 
Indian languages. In case none of the current words stand the lest of 
wide acceptability, the linguists help the experts in coining suitable 
pan-Indian terms. A number of such seminars have already been 
organised and the following interesting points have emerged out of 
the discussions held there:

1. International terms are acceptable to all;

2. Most of such Sanskrit words as do not convey a very divergent 
meaning in various languages are also accepted for pan-Indian 
use;

3. Term of Perso-Arabic origin are already current in and 
acceptable to most of the Indian languages;

4. Words which have acquired derogatory sense in any language 
are rejected outright;

5. If a particular w'ords is not acceptable to an individual language 
because it is considered impossible to replace an already widely 
current regional word, that language is left free to retain its 
term, as an exception.

The Central Government is financing the project and it is 
proposed to publish pan-Indian terminology in the form of subject- 
wise glossaries, in the first instance. The State Text Book 
Production Boards have agreed to use, as far as possible, only 
the pan-Indian terms in their future publications. However, where 
it is not found practical to use any such term, the same
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would be given either in brackets or in foot-notes along with the 
regional terms.

The present glossary consists of about 485 pan-Indian terms 
pertaining to Human Geography. The first edition is being brought 
out as a free publication, we hope, it would be widely welcome and 
the State Boards will publish subsequent editions of this glossary for 
wider distribution among actual users.

I take this opportunity of expressing my gratitude to the Directors 
of the State Book Production Boards and the eminent scholars 
nominated by them for taking keen interest in this project of national 
importance. A word of appreciation is also due to the staff of the 
Commission concerned with the work. !

Prof. Surajbhan Singh
Chairman. 

Commission for Scientific 
& Technical Terminology. 

Ministry of Human Resource Development.
Government of India

December, 1992
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SKtdlcHi

3^k 3^31 ffr^H t ^ 
% 37K ^ I ^RTR j} 'HniSTI =<^cicil % 'FT^'-^TT^T SHpHcT 4H^k

mtifrti T# t qiPciq'i 3tr wi?; ^51 11 sir ^ ^ ^if
% ^ff SRH ^ # f 3rk 3TN# ^T f (Tf ^IcR % sAoF

'H ^1 3qfqaF cft^ Tjf^ ^ ■?RR ^I%rT cRt an^r^Kfl t,
3^ cU^ldMI % ^5f if I

^fT ^TRR W? if ff Wfl ^fRcT ^enjcf f^TRf % ^ if 3TJRt T?T t 3^; 3?f^t 
i\ ?f5f m ^T^ITftcf t I

if HiR'Hift-^ ^fl^ictdl Rf=hRHci ^ t W^=hi cf^lM'lfll ^ H^R 4fcR5 f^THf' c?^ 
^H^cidl^^ 3fqfrj ^u q\ | ■qjq-j % ^#7 3MH^ig}M ^f fcTCT T^^cff % ^ if
^T^T «Tf <*>ldlcK if RI^Tf WT 3^ ^fM37f ^ ^ f^TI I Rr ^T Wf 
W* ■qmr ^T f3ff97? ^«JT 3R^ ^ER Wcff f^fecT ^T Tff ^f
^ ^TRcl^T Tflftc^ 3^T TTR^ f^THf eft ^ | ^ ^nqjaqf ^f

^cidi % ^f if 3ffeef ^TTcTR? ^KWdl ^f 3RRg &n f^^f

Rl'dK-fcjPlH’H 3R ^RR MfstvHI I MCI I ^4^ -dddl 4f I

194f ^Idl'scl if f^TR ^ ^fd-HI if 3T^i Mp.q^d qf^xR
<4l4l 3^ 3qTf^Rf % TRRSTCT | -fffq ^ ^ ^ 3#f^ if 3TR

1^R% fdTT 3n#T 134 ^ ^I Rf =FTRT ^fRcTf2? ^M37f if
^ifdd-) cf83T cf^-il^l ^I«;iqd1 % Rf^ % %?; 3RRT ^Rf 3T[c(^q-,r|| 3^^R 
^ I 3^T ^TRcT ^K=hK ^f 1950 if Rb %rf^ Yf^Mdl ^f WRT

37k fnR 1961 if Rf %rfkcF cT«JT cFRM ^Klcjdl SR#! ^T ^f ^ f^TT I 3RT 
^ % ^^-^Tf«7 ^i=<iqcil 37Tktn EFf ^f ^ tr 3^ f^f rf?ff 3Rf 
^fRclkf ^TRT37f if %kfSF 134 cRRt^t ^l«;iqdl %
R)«&’idl’ 35T fk^TRI 4t ifllfkd 2ff I

3RRI k ^ *i«;iqcil % RrW R fe^ff ^cT

5Hl3 q?! 3lHch fc^qq)

3RfT ^

rf^TI Rrm k mtw\^H-qq
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^iT37i 3F. 3T^7 fTcft ^TT ^ 3^k ^ TIT?
3fe^ W ^ ^T ^11 ^ I ^7 ^ % f^TrT ^

fsfe fwf ^
^ 3FI «Z|H T7§t % ^i} ^?T -^It ^T % k^Ff, ^KTOtf ifa,

^ I TTT^f ¥f OTFT ^ rt«7I cf^^Mf TF^eTT %
*iraT-f^TH ^ f^ran ^r % ^ TRirgi 3wi ^ >rp7if^ =ft fafa^r
37I^T5F MTW7 '»W37f ^1 ‘Stfaftfa^ ^T =nH ^TRff^f =1 ^TPT f^T I

^T5^[cTcT[ % ft4ni % %7 3TRTP7 3 ^ MT'k?^ f^gjcT fotr % nR^lfi ^
5T5FR f: —

(1) ^Hck'i^'I'M ^l<s<l °BT ^ ^1 r^TT T731 -sii^ 37?^ 3R^T ,+ic<c1 f^McTT11!
I^Cf! ^TTil qRtfe ^ cT^f ^ TRTRta 4RT^f % RTR; ^TR-RN; 
^lti%°Ft RraTiTf ^ ScblS'-ll; Rf^TcT f^T; Mdl<+) 37R 7^; fs.'H'; RTR; 
c*MfcKl4l % RTRI RT 371^11Rd ^i«;; TfeRT, ^d, 7T§R 3^ ^1®^
37RT f RlHchl M-ddd fe^qoqNl "RR R7 ?! RRI t I

(2) RR, RT^! RiT RtrW tWft «TT? ^ fen RTIR, I

(3) sfer Tdr % f^t ^r ^■gy^rife ?r Rq, t 3% ami fen ^rq 1 
^Tfe7 qT7 RRTdf R 37^7 RRdR7 *»7IRI37l' R7f R? Tf fo % 3R% 
«73^ 37Rq M^R-Tl 35T 5^dHld RR 77% I

?q ttr! Rferf ^ ^ 3^q r?! ^ f% m airqfe RRfei rtrist!' % %q wm 
^nfei 3*71
$ qp Tfiff mt % fe% % q?r%f % %th f%fe RiRiarf ^ wfer ^nfe 
cWT cld-dl%l qT®2JoR7t % fTT^T^fen ^ RdT -^elcll 11 ?77% 77T?7 RiRRI %
*7? t fo Wfe SRI fete! ifKIdd! %t 37Rfe, 377qFT 37^?R Rfe fe ^rm 
3r^R % fdq m 737 R7 q^ffen 77RR ‘R 7?7Tfe R?f ?I Rif I RfeffPH^R 
qi^im % Hind R d<a%! 37k 37^13%! %! %li RR7lf%3i dld-^inRI 3R3P7 -7?! 
?! 77%! I k^Tt R^fd R %T RI cT^IRfe 77lf?cR 37% ?I®7 dJll 3?% 377t R R RifRTTffe) 

% 1%R I R% # 3? TTlfeT 737kT «7I 37?7RI Rfl’, f^R Rt «7Tt ^RT R? t% RR5
%73%t R % RP7 Ri«Sld! %I R 773 ki’- StRpF RR, RT^I T^R tt^ f%q I
R#3n R? t f% 3TR ?7 R'iRI R RcR f RRi'eRRI % ffe 3733: R%R 37Rc3T R 11 R? 
cW^'TI RfeT 7RTTRI ?I 77% fer feq %T^R fel I

d! %I 3fe7 FR 3R % fel felR 77dI?RR7: TTfRfef RR T73Ri'loc.iq

)

I

I %fer ^RRr R 177 3?TR %t qR 37?
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if «sJcl ^ 37M^cT cT^T cRi^t ?(^f %
sifiaci ’HKd)^ xj^i hRmI'jhi i?tsj ^f olt ^ i ^7? MR4f'3Hi
<1^ HSClf % ff&i'M W^1! ^nf ^T ^ I Rkh^i 3ia^cl 4£?l1
oFf ^IM37f ^ 3T^5t 'JlMchl<] f^^7-f^T^T H'il'ild ^il

fa>4l 'Jlldl ^ 37F7fJT ?[RT ^ ^ STraR^cT HlR'Hl(il«t> ?l«?t %
R7^ <<cm ^ 11 fRR ^T h44I ^T 37RsJd MKd)i) ^f

fom 'Jlldl ^ I ^T TFltf^Tf ^f 3R^RT fq^h3ll’ cT^TT ^5 ^FT
^ % %xr 371 M^d Rf.^I dldl 11 ^ TRFTdT ^ ^ ?T^t M5FH ^
RfFM Rf^'I -^lldl t x^f 3iR!-+!i?l FRcTtF FM37f ^RT RP7 I ^ ^

divilcil RT 73TI Riff 3d<dl Rt ^l«<I 'HIMlRf<^ dM^ctd 
3iRgci RRFRt ^!®< % RhIuI ^f RR H« RR^ f ! 37R RR? rR? 37^
RRTtfeRT 3Hi4lRld xsn f 37k ^Rf RcdK RiH^ % ^Rh 
33fRR t % fR R^R f:

(1) 37cR^kf ifK RRTf RPT 11

(2) 37f«RF5t?T ^ R^d-?T^ fsrfRR RR#R *Tffl3|f k ^T 3feRT-3R:RT 
3T®J R^t 3iRsicl RRRtR RR R7 RRkl % fdR ^41 ^>d RR Rttt wk

X-dRld 5?l«< RRt RFRTf1

1

11

(3) R)RRt-3RRt R R^Jd ?T^ ^ Wd'rf ^ ^ M^Rld t, 37f^Rjr?T ^Kdld 
RTRT37f ?RI RP7 11

(4) Rfd RRf ?T^ tRR^ X^ RT RTRI if 3RTIdRJRR^ 3TRRT 37?dtd 3l4 ^T
RRRT^ci RR !dRF RTcTI 11

(5) Rfc fRRTt RIRI Rd fd^ld RPR Rff ^tRT RRffRi 3R%
M^d R Rdf ^#4 i?K foRT RRfdcT t RddRI 3R7RR f Rf 
fTRfd if 3RRT^R^q 3R RTRI 3RFf RRfdR RiT RRRT RR^

Rt! ^ ^ 4f did) 11

|R RftRtdRT Ril fRR)R RR %^)R RTR5R ?RF R^R fRiRT Rj 7^7 f 
3fk RRR if ^77 37kld RRRTR TT^dlRdt Rit fRRRRR TT^-TTR^f % if W7^
RR MW Id 11 TRT RT^R'TTRR* F5d f77 RIR % fdR Rdt ^f RR t % 37Rk
RTRt RRjRTRI if RRX IT TT^RT, 4idd 37Rad RRRTR TT^t RR fT^RTd

RtRR> t RT R^
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I ^ dHI ^fcR 6lJll, ^1 ^Kl ^ ^
TQ ^Tg^f; ^ ^ gr^ fe°#T^f % ^7 ^ ^ t^n WQ7TT I

JRcJcT ^ TW ^Ttc7 %5 ^TWT 485 3lfe^ TOt^T ^ t I
SScRT 3m ^^{01 ^d<ul % fcm; y^lP^ld Pf^TT ^ T?I 11 37RTT |, |^T

W’Td
H<qdT ^^<ul I

^rn 3^7 TR7 ^ ^ ^iwfd'+) H-qPwflfeft ^ 3^7 3#7^ M^K % fat*

H^dl % Ih^I'^jI 3^7 <sd^ IKI Hdl^d d^MldH faslldl ^>1 
3TPCfT^ 3^r TJ^I =Ft hR^I'jHI =Ft 4I6<I I
STraRl % S77 ^ ^ 3^7T# ■qt WR7T % ^ 11

5t°
$&m, 1992 3T«T^

^ifH'+i cTSU d=hdl<^l TT^radt ^I'MlM, 
■RH^ TRTT^H fq=hl^ H^ld'M I

^TRcT ^<=hK
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EDITORIAL COMMENTS
Human Geography is one of the two branches of modern 

geography, the other being physical. The term “Human” obviously 
implies a relationship with man, and in human geography the 
emphasis may be said to be focussed upon man-man in relation to his 
environment. Although the emphasis is upon man and his activities, 
this does not mean that the physical aspects of geography are 
ignored; they can be, for location, terrain, climate, vegetation and 
animal life all influence, for good or ill and in greater or lesser 
degree, man himself and the use he makes of his earthly domain.

Human Geography is of importance becuase of its relevance to 
human activities and ideas and'to modern life. As the world becomes 
increasingly smaller as a result of speedier trransport and 
instantaneous communications, it is essential for us all to know 
something of other peoples and their problems. The present problems 
of exploding populations, food supplies, urban growth, world health 
and literacy as well as political antagonisms all need study and 
understanding. Thus, Human Geography is the study of influence 
which the environment excercises upon the life, activities, progress 
and distribution of man but recognising, at the same time the 
reciprocal action of man upon his environment, an action which 
becomes increasingly intesnsified and powerful as man’s scientific 
knowledge and technological skill advance.

There is no dearth of conceptual basic terms in Human 
Geography. They should have suitable equivalents in Indian 
languages. Most of the equivalents have already been finalised 
in Devanagari and are available in the glossaries published by the. 
The Commission for Scientifc and Technical Terminology, Govt, of 
India, in order to bring parity in the regional equivalents of the 
technical terms, launched a project known as Pan Indian 
Terminology. Under this, a seminar was held in Kendriya Hindi

\
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Sansthan, Shillong in the month of October, 1988 to discuss and 
identify the equivalents of Human Geography techincal terms 
acceptable to all.

The present list consists of the Pan Indian equivalents of basic 
terms of Human Geography finalised at Shillong Seminar. The 
equivalents given in the list got approval of the Committee consisting 
of the eminent subject experts and linguists representing various 
Indian languages. Some of the international terms of Human 
Geography have been transliterated and indicated by ‘T\ The 
equivalents were discussed thread bare before arriving at a common 
equivalent.

It is interesting to note that most of the equivalents evolved by the 
Commission were accepted by the subject Experts of the regions. For 
example ‘a^R1 for ‘adaptation’, ‘fPrat?' for ‘bigamy’, for ‘craft’
and for ‘descendent’. Thus, the work of SCTT in regard to the 
evolution of technical terminology in Human Geography was highly 
appreciated by all the experts of individual regions.

It is the first list of the basic Pan-Indian terms relating to Human 
Geography and it is anticipated that most of the authors in various 
Indian languages would make use of this terminology in their work. 
Some more lists will follow and we are confident that with the 
acceptance of this basic terminology, derivatives and combinational 
terms would also be coined on the basis of the accepted Pan-Indian 
terms.

Our ultimate objective is to bring maximum possible identity in the 
regional equivalents of conceptual basic terms. This undoubtedly is a 
step towards bringing national unity and integration in the academic 
world and we sincerely hope to succeed in our endeavour.

I

f

f

V.S. ARYA 
Asstt. Director
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PRINCIPLES FOR EVOLUTION OF TERMINOLOGY APPROVED
BY THE STANDING COMMISSION FOR SCIENTIFIC AND 

TECHNICAL TERMINOLOGY
1. ‘International’ terms should be adopted in their current English 

forms, as far as possible, and transliterated in Hindi and other Indian 
Languages according to their genius. The following should be taken 
as examples of international terms:—

(a) Terms based on proper names e.g. Marxism (Karl Marx), 
Braille (Braille), boycott (Capt. Boycott), guillotine (Dr. 
Guilotin), gerrymander (Gerry) etc.;

(b) Words like telephone, licence, royalty, permit, tariff etc.
2. Conceptual terms should generally be translated.
3. In the selection of Hindi equivalents simplicity, precision of 

meaning and easy itelligibility should be borne in mind. Obscurantism 
and purism may be avioded.

4. The aim should be to achieve maximum possible indentity in all 
Indian languages by selecting terms:—

(a) common to as many of the regional languages as possible, and
(b) based on Sanskrit roots.
5. Indigenous terms, which have come into vogue in our lanu- 

guages for certain technical words of common use as for telegraph 
telegram, wisn for continent, ^ for post etc., should be retained.

6. Such loan words from English, Portuguese, French, etc., as have 
gamed wide currency in Indian Lanugauges should be retained e.g., 
ticket, signal, pension, police, bureau, restaurant, deluxe etc.

7. Transliteration of International terms into Devanagari 
Script—The transliteration English terms should not be made so 
complex as to necessitate the introduction of new signs and symbols 
in the present Devanagari characters. The Devanagari rendering of 
English terms should aim at maximum approximation to be standard

\
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English pronunciation with such modification as prevalent amongst 
the educated circle in India.

8. Gender—The International terms adopted in Hindi should be 
used in the masculine gender, unless there were compelling reasons 
to the contrary.

9. Hybrid formation—Hybrid forms in technical terminologies
■nKfect for ‘guaranteed’, for ‘classical’, for ‘condifier’

normal and natural linguistic phenomena and such forms may be 
adopted in pracitce keeping in view the requirements for technical 
terminology, viz., simplicity, utility and precision.

10. Sandhi and Samasa in technical terms—Complex forms of 
Sandhi may be avioded and in cases of compound words, hyphen may 
be placed in between the two terms, because this would enable the 
users to have a more easy and quicker grasp of the word structure of 
the new terms. As regards snfecjfe in Sanskrit-based words, it would be 
desirable to use snfcffe in prevalent Sanskrit tatsama words e.g.,

etc. but may be avoided in newly coined words.
11. Halanta—Newly adopted terms should be correctly rendered 

with the use of ‘hal’ wherever necessary.
12. Use of Pancham Verna—The use of 3^r may be preferred in

place of but in words like ‘lens’, ‘patent’ etc., the
transliteration should be ^ and not feor

e-g.,
etc.

are

/-
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LIST OF THE EXPERTS WHO PARTICIPATED IN THE PAN- 
INDIAN TERMINOLOGY SANGOSTHI IN HUMAN GEORA- 
PHY HELD AT KENDRIYA HINDI SANSTHAN, SHILLONG IN

OCTOBER, 1988

SUBJECT EXPERTS & LINGUISTS
1. Dr. N.B. Patil, Director (Rtd.) Directorate of Language, 

Govt, of Maharastra, A-37, Kamal Pushpa, Bandra Reclama
tion, Bombay-400050.

2. Dr. M.D. Tawade, Director, Adult Education and Extensions, 
Shivaji University, Kolhapur-416004.

3. Dr. G.C. Kulshreshtha, Reader, Professor’s Colony, Shyam 
Nagar, Budaun.

4. Dr. N.G. Parikh, 6/A/E, Professor's Quarters, University 
Staff Quarter Road, Navrangpura, Ahmedabad-380009.

5. Dr. N.N. Bhattacharya, Reader, Deptt. of Geography, 
Gauhati University, Guahati-781014.

6. Dr. Jyotirmoy Sen, Lecturer, Deptt. of Geography, Siliguri 
College, P.O. Siliguri, Distt. Darjeeling.

7. Dr. S.N. Tripathi, Reader, Deptt. of Geography, Utkal Uni
versity, Vani Vihar, Bhubaneshwar (Orissa)

8. Dr. V. Ramakrishana Reddy, Research Assistant, Telugu 
Academy, Himayat Nagar, Hyderabad.

9. Dr. C.E. Jeeni, Kendra Prabhan, Kendriya Hindi Sansthan, 
Shillong-793014.

10. Dr. Ravindra Kumar Sharma, Lecturer, Kendirya Hindi San
sthan, Shillong-793014.

11. Dr. Bharat Singh, Lecturer, Kendriya Hindi Sansthan, Shil
long-793014.

A
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Official participants from C.S.T.T.
1. Prof. Suraj Bhan Singh, Chairman
2. Sh. K.P. Kulshreshtha, Assistant Director (Rtd)
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3. Smt. Anjana Sharma, Artist
4. Smt. Kamala Tyagi, Proof Reader
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KEY TO ROMAN PRONUNCIATION

i 3i353*T31
U ra uiia

3*t 3^

ai o aue
TI13^5

haghakhakhakaka ga
3TH

jha hacha zajaca

?3
rhadhadatha narata

dhadatha nata
Tf*1

bhabafapha mapa
7rT3
4ala varaya

*■?T
hhasasa

an
ksa tra jna

~ over a vowel denotes nasalization 
m = anuswara (before to ?)
Note: ‘a’ represent inherent vowel &

(xix)
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List of abbreviations and other hints.

‘T Stands for transliteration which means that the English term has 
been retained as such and will be written in the various scripts in a 
way as close to the English Pronunciation as possible.

R. indicates that a Regional equivalent is also permissible along- 
with the Pan-Indian terms.

;

(xx)
>



PAN-INDIAN TERMINOLOGY IN HUMAN GEOGRAPHY

Basic Terms in 
English

Pan-Indian equivalent Pan-Indian cquivaslent 
in Devnagari Script in Roman Script

1 2 3

accommdation unit avasa ekaka

acomist avisvasavadi

fsb^lactivity

adaptation

adult

Kriya

anukulana

praufha, vayaska 

saundaryasastra 

ayu varga

aesthetics

371^ erfage grade 
(age class)

agglomerated
settlement

37f^T77 samuhita adhivasa

krsibhu sambandhiagraian

agriculture

ago-industry

agrotown

alien

c krsi

krsi-udyoga 

krsi nagara 

paradcsi 

misradhatualloy

all-power state 

all-weather route

sarvasaktisali fajya 

barahamasi iharga

altar bedi

1
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321

ghata sthalaambuscade
(ambush)

ampithcatre

amulet

anarchy

ancestor

rangamandala akhara

tabiza, kavaca

arajakta

purvaja

vansakrama

nirjana ksetra

amurtivada

pasu samvardhana

mahavinasa

nrkendrivada
i
nrutpattivada

nrsastra

puravasesa pracinata 

varnadvesa, T 

madhumakkhipalana

WT5cT, 3TCJTST

ancestory

Pi4hanecumcne

aniconism

animal husbandry

annihilation

anthropocentricism

anthropoegeny

anthropology

antiquity

aparthicd

apiculture

appanage

aquaculture

aqueduct

arable land

arbitration

arboreal

arboriculture

Mmlddl

^r^,T

T

Jalakrsi

jala pranala 

krsya bhumi 

vivacana 

vrksavasi

vrksa samvarshana

^TeT Mullel
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puratatvasastra 

puratana 
dhanurdhara 

ksctriya vibhedana 

Suska bhubhaga 

yudha virama
baktara, kavaca, 
barmo

dhamani marga

vastukara, silpi

karigara
unmulana

sahayojana
parabhumi, T
atmanirbharta

pradhikara
pradhikari
pasca-aranya

barbara

barbarata

valkala (vastra)

Kothara

usara

vastu-vinimaya 

ksarakiya ghasasthala

archaeology 

archaic 

archor 
areal differentiation 

arid tract 

armistice 
armour

artery

artificer
'tilO'Kartisan

assart

association
ausland

autarky
authority

strife

backwoods

barbarian

barbarianism

bark (cloth)

barn

barren

barter
basic grassland

<FF-R

mm?.
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1 2 3

^Tt

TT^t HJK

basic industry 

basin irrigation 

bastidc town

mula udyoga

droni sicani

garhi nagara

manika

dwivivaha

kattara-panthi

jivamandala

janma niyantrana

astreliyai
adivasi

vatyabhatti

phunkani

sima, T

parisima

dhanu, dhanusa

hFji^)Ibead

bigamy 

bigot 

biosphere 

birth control

black fellows

blast furnace 

blow pipe 

border 

boundary 

bow

brachyccphalic
(brakeph)

bramble

breed

bredding

bridge

Bronze Age 

brown earth

laghu sirask

<+xd'+ karttaka gulma 

nasla

ST3TH prajanana 

pula, satu 

kansya yuga 

bhiiri mrda, R'Pt >3? R
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buffer state 

buffer strip 

built up area 

bush land 

business 

butter milk 

bypass 

by product 
camp 

canal

ubhayarodhi rajya 

madhyavarti patti 
nirmita ksetra 

jhari Ksetra 

vyavasaya, karobara 

chacha, matt ha, R 

upamarga, upapranala 

upotpada 

Svira
nahara, T

R
dWMlCl

T

cannibal swajatibhaksi 

dorigi, naukacanoe

kanopicanopy

chavanicantonment

<^1 rajadhani, purijicapital

pui^igata malacapital goods

caste

31d4cff aritarvarti phasalacatch crop

cattle pa^u
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kendriya vyaparikacentral business

ksetradistrict

firaska sucakaiikacephalic index

anaja, dhanyacereal ■iHM, MM

anusthanika vesabhiisacerimonial costume

chieftain mukhiya

kista dharmaChristianity

city W, T Sahara, T

"i'kcivic life nagara jivana

civilization sabhyata

samajika vargaclass, social

^tT ^l-SI samvrtta ksetra, baraclose

collective farming samuhika kheti

upaniveSanacolonization

sukhada ksetracomfort zone

vanijyacommerce

samudayika bhumicommon / commonland
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T dainika yatri, T 

sarihata
commuter

compact

samadesi
saiikeridrana

compatriot
concentration

rakhela, upapatniconcubine

saha^asita pradesa 
samiiha, samiihana

condominium
congregation •, rcp,

saiiraksana, sandharana

saiisarigba

upabhojya mala 
dusana

conservation

consociatii'ii wn

consumer goods 
contamination

navadharmiconvert

sahakara, sahayoga

gulmavana
kutira

gramina parisara, 
gramina ksetra
&lpa

kraritika saiihati

cooperation

coppice (copse) 
cottage

country side

7Ic;Hq;T

craft

swfci't)critical mass

krsaja 

jutai, krsi 

sima^ulka sarigha

cultigen

cultivation

customs union
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1 2 3
dark age tamoyuga

mrtyu dara

visaiiskrtikarana
janaiikiki

vrksa kalanukramiki

death rate m 'SI

deculturation
demography

dendrochronology

density
dependency

ghanatva

avalarhbana, adhina 
rajya

nirjanikarana, 
janasarikhya hrasa

avanata ksetra 
variSaja

marubhumi, marusthala 

parityakta basati

niyativada, nifcayavada 
vikasa

1R7775TI ^T77depopulation

37^T(T ^depressed area 
descendent

T7^!jfh,

deserted settlement ^77%

desert

determinism
development

diffusionism 3R7R^ prasaravada

prakimana

dirgha-^iraska
dwiphasala

dispersal

dolico-cephalic 
double cropping

dry point settlement ^7

dwelling

dres§ po^aka 
^uska khetidry farming

bajharaksita ksetra 

ghara, avasa^7, 37WR7



9

2 31
paristhitiki

mrdajivi

ecology

edaphon

ekistics nravasiki

avaksalanaeluviation 3WSH??R

&J, f?l^R WH dera, Svira sthapana 
baia

sanskrtigrahana

ksetra viSsta (roga)

swajati bhaksana

ahtrapo

paryavarana
paristhitivada

usapasana upakarana 

mahamari

encampment
enclosure 3T5T

enculturation

^8(101

endemic

endocannibalism

entrepot

environment
environmentalism

eolith 3^1 Hhl^l

epidemic

equiprobabilism samaprasam bhavy-
atavada
sampada

manavajatiya, nrjatiya 

nrjatiyata
manavajati bhugola

vikasavada
bahirgamana

bahirvivaha

estate

ethnic

ethnicity
ethnogeography

evolutionism
exodus

exogamy



I10

1 2 3

exotic videSaja

exploitation

extraterritorial

Sosana

bahirde^ya 

kata, mela 

parati

fair

fallow/fallowland

famine
fauna
fertility 

festival 
feudalism 

finished product 
fire arm 

fire hunting 

fire-place 

fishery 

fish farming 

fishing season 

floating population 

flood control 
flora
food gathering 

forest fire 

fortress

^toicri akala
pranijata 

urvarata 

tyauhara, parva 

samahtavada 

parisajjita utpada 

agnyastra 

agni akhetana 

ah git hi
matsya ksetra 

matsya samvardhana 

matsya kala 

asthai janasahkhya 

barfia niyahtrana 

banaspatijata 

khadya sahgrahana 

davanala 

durga

HcW aRIcT

^3T0f R^ui

<qlqRci
!i
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<w4ch<*> w!V! karyatmaka prade^a 

fara
paridhana 

jananakari Sahara 

gunasamya prade^a 

bhu^antivada 

bhurajaniti 
ksina nagara 

vana galiyara 

upavar.a, nikuhja 

vardhana kfla 

avanalika 

hatha karagha 

khan phasala 

ajota bhumi 
bhari udyoga 

yutha
yutha carana 

pa&i carana varga 

anuvarhSka 

uttar adhikara 
visama jatiyata 

padanukrama

functional region
fur W.

garment 
generative city 

generic region 

geo-pacifics 

geopolitics 

ghost town 

glade 

grove
growing season
gully
handloom

harvest
heathland
heavy industry

herd
herding

herding group
hereditary
heritage
heterogeniety
heirarchy

RRTcT, R 

"‘jIh

fWT
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hill farming 

hill station
pahari kheti

T

hoe kudala
homology
horde
hospice
housing

sajatiyata
jhuhda
dharma^ala
grhanirmana,
avasana
Skara ksetra
krsaka

hunting ground 

husband man
hut jhopari
hybridism
hydroelectricity
hydrophyte
hygrophyte
idolator
illiteracy
immolation

sahkarata
jalavidyuta
jalodbhida
ardratodbhida

^ Ti5^ murti pujaka
niraksarata
dahana/balidana/
balikriya

improved land 

incarceration 

incarnation 

industrial 
infant mortality

unnata bhumi
bandikarana 

avatara, avatarana 

audyogika
arbhaka mrtyu data
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3TcT:^)fa
Ararat

ahtah krsi pharma 

nivasi
upatata matsyana 

sarhsthana
saghana krsi, gahana 
krsi
ahtaha prajanana 

doaba, doaba 
ahtarrastriya vyapara 

ahtarsambahdha 

ahtara-nagariya 
loha yuga 

sahyukta parivara 
swajana
sthala setu, 
bhusaridhi
bhu-avartana
lena, gali

jivamahdaia

vahSa parampara

bhasa parivara

pasana sahskrti

pa&idhana

karagha

infield
inhabitant 
inshore fishing 

institution
intensive cultivation ■flER ^

STcT: 3RR^Tinter breeding 

inter fluve 
international trade 
interrelationship 

inter-urban 
Iron Age 

joint family 
kin/kinsman
land bridge

'JlIqHScrl

land rotation
lane

life zone
WTOlineage

linguisitic family 

lithic cuture

hR^K

mwtui

TT^Rlive-stock

^T'loom
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lumbering kastha kartana 

kuposana

adhide&ta pradeSa 
vinirmana

bazara, vipani

malnutrition

3T^?T

Iqwuil

mandated territory 
manufacture

market

market town vipani nagara
marsh daladala
matriarchy

matrilocal
meadow

matrsatta

patni sthana
T

mechanization yahtrikarana

madhyaSraska

dhatuvidya
mahanagara

pravasi, sthanaritri

mi€rarakta

mi^rita sasyana 
miSrita krsi

mesocephalic

metallurgy
metropolis

migrant (migratory)

mixed blood

mixed cropping 
mixed farming

mongoloid

monoculture
monotheism

W'K

WRt, WHIdO

fhf^cT R9H

/
mangoliya

eka sahskrti 
ekeswaravada

morass amipa

morphology akariki
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cuna, okhali, martara

purana vidya 
rastra

mortar

mythology
nation

de&janative

native trait de&ya vifesak 

naisargika

prakritika pariraksita
ksetra
naucalana

natural

natural reserve

^icn

TTCjfa ^

TTf^T

«rafcT

3PZ[T^RT ^

aMdcL
^PTcT

navigation

neighbourhood uni^ 
neolithic age

net national product 

new world

samipya ekaka 
navapasana yuga

rastriya sudha utpada

navajagata, nai duniya

amulabhiita karya

asahgata upayoya 
nyOkliyara Sakti

nyukliya basati

adhyavasa dara

vyavasaya, adhipatya

upatata 
pracina jagata

vivrtta khanana 
vivrtta ksetra 
a£avada

non-basic function

non-conforming use 
nuclear power

nucleated settlement

occupancy rate

occupation

off-shore 
old world

open cast mining 
open field 
optimism

fasjxT
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1 2 3
optimum population istatama janasarikhya

ayaska
sangathana

bahl ksetra

3?^

WleH

ore
organisation

out field

out port 
over grazing

over population

over spill

over spill population

over stocking 
package tour

paleolithic

palm oil 
pandemic

panorama

parasitic

parasitic city

pastoral farming

pastoralism

pasture

patrilineage

patrilocal

padology

bahya pattana 
aticarana

janasarikhyadhikya

janatireka

atirikta janasahkhya 

aticarana

^tR

T

purapasaniya yuga

T
(MSIHlO) sarvavyapi (mahamarai) 

dr^ya pat ala

parajm

para^rayi nagara 

pa&icari krsi 

pa^ucaranta 

carana bhumi 

pitravari^a 

pati sthanika 

mrdasastra

V

c
G
2-
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perennial 

persecution 

pessimism 

phenology 

phytogeography ^itcT

pioneer

pit house (pit dwelling) Mdfaw

barahamasi

utpirana

nira^avada

ghatana^astra 

padapa bhugola

agram

gartavasa

ropana, bag ana

janamata, matasahgraha

rajanhika bhugola

bahuvivaha pratha

janasaiikhya sambhavya

janasarikhya
purvanumana

porteja, sanivahana

sambhavavada

plantation 

plebiscite

political geography 

polygamy

population potential 

population projection

<n5J, ^713^ 

3*713, 3TPFT

portage

possibilism

pottery

poultry

pound

precinct

kumharagiri 

kukkuta palana 

bar a, pauhda 

uparita, praiigana



18

21 3

preurban nucleus

primary industry

primitive people

probabilism

protected state 
(protectorate)

nagarapurva kehdraka 

prathamika udyoga 

adimavasi 

sam bhavy atavada 

sanraksita rajya

l^RT prantaprovince

puritan T

daladala. kwagamayara 

khuli khadana 

krtrima ghata 

cakki

quagmire

quarry

quary (wharf)

quern

quilt rajai

prajatiya antahmi^rana

prajativada

varsa pradhana vana

kacca mala 
bhumi uddhara

3Rl#t 3fcr:fa9Pr 
iMlfcWK

racial intermixture

racism

rain forest

raw material 
reclamation

^5|T

reforestation punarvanikarana 

prade^ika padanukrama

1. prade£ikata
2. prade^avada

1.
2.

regional hierarchy 

regionalism
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jalasSaya'jk’WWreservoir

Tresort

Tring road

3T^sqBRS(r nihsesa arthavyavastharobber economy

sasyavartanarotation of crops

gramyavastha 

gramavid 

gramyikarana 

gragara saiitatya 

prakima basati

ruralism

ruralist

ruralization

rural-urban continuum

scattered settlement

gulmascrub

samudri marga 

dwitiyaka udyoga 

paritha

sthai, sthanabaddha

seaway

secondary industry

TOsect

shaduf/shadouf/shadoof

W 

TOT

sedentary

ardha-barbara janasemi-savage people

gadufa (dhenkali)

parata aparadana 

parata dhovana

sheet-err ; -

sheet-wash
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^Mld<l oFfa, Tshifting agriculture 

ship canal 

shopping centre 

silviculture

sthanaritari krsi, T 

4hki jahaji nahara, T

kraya keridra 

vana sarivardhana

simulation anurupana

gaganacumbi (bhavana) 

kasai khana

sky-scrapper 

slaughter house 

slum

'9H1

T

small holding laghujota

samajika 
samaja kalyana

samaja

samaja-arthika 

mrda sariraksana

social
social welfare rlHM ctxr^|«l

society

socio-economic

soil conservation TRSM

soil erosion mrda aparadana 

phavaraspade

meTF bhalaspear

sprinkler (irrigation) 

stand

jhari, tusarani

khara

standard of life jivana stara

state rajya



I
21

321

prajati samuha, 
van$a prota

pa&icarana sucakahka

pa^upalana

pas an a yuga

rajju vistara

patti kheti

upagotra

nirvaha phasala

adhirastriya

sahajivana, sahajivita

krtrima tahtu

3T5nfastock

stock grazing index 

stock raising 

Stone Age 

string development 

strip cultivation 

sub-clan

^ iM

subsistence crop 

supranational 

symbiosis 

synthetic fibre 

systematic geography

^*1 ^3

^TtcT kramabaddha bhugola

Ttank
Ttanker
laghu vedika/ 
mesa patha

Simahtargata jala 
ksetra

bhuksetra, rajya 
ksetra

trtiyaka udyoga

terracette

territorial waters

territory

tertiary industry
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textile vastra

cJNthermal electricity 

thicket

tapa vidyuta 

nikuhja

threshold T

$RHtillage

tourism

khetana

paryataoa
town T

township T

trade

WIPft WtR

vyapara 

y at ay at a, T 

paragami vyapara 

janajatiyata 

guhavasi, kahdravasi

usnakatibahdhiya,
krantiya

nyasa pradeSa

parvatapara

alpavikisa

traffic

transit trade

tribalism

troglodyte

tropical

trust territory 

ultramontane 

under development 

uptown

urban aggregation 

urban-fence

T

•i*K nagara janasamuhana 

nagara prakara
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nagara bhugola

nagaravid

§aharavasi

urban geography 

urbanist

urbanite

Rflgdl Sstataurbanity

nagara akariki 

nagara swaprasara 

nagara saifs kfti

urban morphology

urban sprawl

urbiculture

vegetable

voter

voting

voyage

wet point settlement

•PR WWR

*1*K

^kabhaji

matadataHd<!dl

matadana

anvesana yatra

jalalagna basati

Twharf

gehun capa 

yuropiya upanivefeka 

vanyata 

vatarodhaka

wheat crescent

white settler

wilderness

wind break

WT

1.
2. R

pavana cakkiwind mill

1. jadugarani/ 
day ana

2. jadugara, R

witch
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world jagata

karmacariworkman

4tcT ^

xerophyte 

yellow fever
marudbhid

pita jwara 

katibahdhazone

zoophilist

zootechny
pasu premi 

prani posanakala
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